Kristóné Fábián Ilona (Szeged)

Rövid labiális palatálisok a Váradi Regestrum

néhány helynevében

1. A Váradi Regestrumban (1208–1235) egy teljes feldolgozásban 711 helyne�vet tudtam elkülöníteni (K. Fábián 1997). Korábbi kéziratos kandidátusi érte�ke�zésemben 1994-ben 148 helynév nyelvé�sze�ti földolgozását végeztem el (betû�rendes összeállítás szerint).

2.1. Most az akkor földolgozott 148 földrajzi névben a XIII. század eleji rö�vid palatális labiális hangok állapotát vizsgálom. A következõ adatok soráról van szó (a számozás azonos a kandidátusi kéziratban és a késõbbi kiadású adat�tárban szereplõ számokkal): 34. Beken; 38. Beltuc; 39. Belud; 42. Beregu, Be�regu; 45. Beruciou; 46. Beruchyou, Beruchyon, Berucyo, Berucio; 88. Bun�cij, Buntij, Guncy; 116. CheuÐci; 117. Cheuz; 120. Chitmeu; 134. Cornust, Cornust, Curmusd, Cornust; 143. Cups; 145. Curru, Curu, Curud, Kvrv, Kuru, Kuru; 147. Cuzeploc; 148. Cuzepnemet.

2.2. A tizenöt helynév vagy a VárReg.-ban, vagy valamivel késõbb még az ómagyar korban (és a további hangtani fejlõdésben) ü vagy ö hangot tartalmaz. A szavakban megvizsgáltam, hogy az ö hang történeti létrejöttének szakmai fel�tevéseit mennyiben támasztja alá a felsorolt helynevek alakja, illetve további története. Mielõtt az egyes nevek elemzését bemutatnám, az ómagyar kori pala�tális labiálisok történe�tére térek ki röviden.

Bárczi szerint az „ü hang megvolt már a török–magyar korban is, ha nem is az egész nyelvközösségben, de egyes nyelvjárásokban” (1947: 7). További elemzések szerint az ü ugor kori, sõt finnugor kori örökség (Bárczi 1958: 34–6), de „annyi bizonyos, hogy ezek a föltett ü-k nem lehettek általánosak az egész õsi magyar nyelvközösségben” (i. m. 35), és hogy három eredetük lehetett: fgr. *ü, török ü, ö, õsm. *i (i. m. 36). Az ómagyar kori nyíltabbá válás és a labiali�záció megerõsítette az ü és az ö hangok fonematizálódását.

Az ö hang létrejöttét, kifejlõdését, elterjedését legutóbb Szabó József átfo�gó�an áttekintette egy tanulmányában (1996, ugyanez: 1999). Összefoglalja a szakirodalom alapján, hogy az ö-zés belsõ nyelvi fejlemény, és 1. tõvégi magán�hangzók redukálódása és labializációja, 2. az ü fonéma nyíltabbá válása, 3. álta�lá�nos labializáció, 4. török nyelvi hatás alapján magyarázható. Az általa hivatko�zott szakirodalom áttekintése után csak annyit kell megjegyeznem, hogy a ko�rábbi (pl. 1952 elõtti) munkák kevéssé vannak tekintettel helyesírás-történeti sajátos�ságokra, ezért a VárReg. helyneveinek elemzésében erre külön figyelnem kel�lett. Egy összefoglaló táblázatban láthatjuk, hogy az ómagyar kor elején az u jel ü és ö hangot jelölhet (többek között), a v ü-t (is), a w pedig û-t (is) (Kiss–Pusztai 2003: 291). A késõbbi ómagyar korban az ew az ö és az õ jele (i. m. 294). Fontos még a nevek lokalizációja, amely a nyelvjárás-történeti szempont miatt minden egyes név esetében szintén alapos mérlegelést igényel.

2.3. A fentebb fölsorolt tizenöt helynevet az elemzés alapján adódott csopor�tokban ismertetem, éspedig: I. finnugor vagy ugor és belsõ fejleményû szavak�ból létrejött helynevek, II. jövevényszavakból létrejött nevek csoportja, III. is�meretlen eredetû szavakból létrejött helynevek.

Az ismertetést és az elemzést a következõ rendszerben mutatom be: az elsõ bekezdésben szerepel(nek) a név adata(i) (évszámokkal és mai megfelelõvel), a második bekezdésben az etimológiát mutatom be, a harmadik bekezdés a gram�matikai, helyesírás-történeti és hangtörténeti megjegyzéseket tartalmazza. Az elemzést a VárReg.-beli helynév korabeli kiejtési lehetõségeivel zárom.

I. A finnugor vagy ugor eredetû és belsõ fejleményû szavakból létrejött ne�vek

39. 1219/1550: Belud (falu). További adatai: 1295/1392: Beld (kétszer), 1299/XIV.: Beeld, Beld, 1319: Beld (kétszer), Beeld (Gy. 2: 132). Ma: Maros�béld (erdélyi Fehér m.) ~ Beldiu (Románia).

Puszta személynévbõl keletkezett magyar névadással (FNESz.). A sze�mély�nevet lásd 1138/1329: Beledy (ÁKSz. 46), 1220: Belud (UrkBurg. I, 77). A sze�mélynév a finnugor eredetû magyar bél szó származéka, amelynek a régi�ség�ben mai értelmén kívül ’valaminek a belseje; mag’ jelentése is volt (TESz., Kris�tó–Makk–Szegfû 1973: 73).

Az alapszó denominális nomenképzõt kapott (-d), amely köznevek esetében általában a teljes tõhöz járult (ezeket az alakokat láthatjuk itt is), de a tulaj�don�névi funkciójú képzett szavak között általánosan elterjedt a csonka tövû alapszó�hoz kapcsolódó C alakú formáns (TNyt. I, 221–2); a XIII. század végétõl ada�ta�inkban ezek a derivátumok egyértelmûen uralkodóvá váltak. A Belud helynévi alak teljes tövének záróvokálisa fölsõ nyelvállású palatális, mint korai emléke�inkben gyakran (i. m. 222). Ugyanakkor megjegyezhetjük, hogy nagy valószínû�séggel az u betû ö hangot nem jelölhetett e név esetében, mert egy zárt tõvég�hangzóról lehet szó, amely az adatok alapján láthatóan hamar eltûnt, illetve a C alakú szuffixum csonka tõhöz járult. Kiejtése: Bëlüd ~ Bélüd.

42. 1214/1550: Beregu (erdõ), Beregu (erdõispánság). További adatai: 1232/1360: Beregh, 1233: Bereg, 1233: Berech, 1261: Bereg, 1323: Bereegh, 1328: Berugh (Gy. 1: 530). A történelmi Bereg megye, ma Szabolcs-Szatmár-Bereg megye része.

A berek ~ népies bereg ’liget’ fõnévbõl keletkezhetett (FNESz.). A helynév alapjául szolgáló bereg köznév vitatott eredetû, sem finnugor, sem szláv eredete nem túlságosan meggyõzõ. Elsõ elõfordulásai helynevekben: 1193: Sag berk, 1203/1254: Berucsig, 1206: Berech (TESz.).

A VárReg. két tõvéghangzós alakja archaikusnak mondható a XIII. század elején, különösen két szótagú szavakon. A TA-ban már erõsen pusztulóban van�nak a szóvégi sorvadók (Bárczi 1958: 23). A dömösi adománylevél (1138/1329) is inkább csak egytagúakon tartotta meg a vokálisokat. A tihanyi összeírás�ban is már csak a -di képzõs alakokban, egytagúság és mássalhangzó-torlódás esetén maradt meg a véghangzó, a „Váradi Regestrumban többtagúak után erõ�sen ki�vé�teles” (i. h.). Ezeket a VárReg.-adatokat is „inkább helyesírási hagyo�mány hatá�sának, mintsem a való ejtés tükrének” nevezi Bárczi (i. h.). Hoz�zá�te�szem, hogy a végvokális mássalhangzó (g) zöngés volta segítette tovább megtar�tani a ma�gánhangzót, míg korábbi és korabeli más adatokban �k zöngétlen ex�plozíva után már nem élt a tõvéghangzó (lásd a TESz. adatait). Kiejtése: Beregü ~ Beregü.

45. 1229/1550: Beruciou (folyó). További adatai: 1255/1280: Berykiou, 1271: Berukyov, 1278: Berrukio, Berekiou, 1291/1293: Berkyov (Gy. 1: 569). Ma: Berettyó (folyó).

A berek ’ártéri erdõ, ligeterdõ’ és a régi magyar jó ’folyó’ szavak összetéte�lé�bõl alakult (FNESz.).

Mivel a berek ~ bereg szó etimológiája finnugor eredetre is utalhat (vö. 42. számú helynév), ezért az adatok második szótagbeli u, y jeleit zárt vagy közép�zárt palatális hangoknak minõsíthetjük, de inkább ingadozást feltételezhetünk (ü ~ i ~ ë ~ ö), mint fejlõdési sort (ü > i > ë, ü > ö > ë). A második szótagban ta�lálható u betû tehát kiejtési ingadozásban ö hang is lehetett. Az ö-s ejtés ellen az szól, hogy nem a korai ö-zõ tájegységen járunk, tehát nem a Délkelet-Dunán�tú�lon (Benkõ 1957: 74). „A XIII. és fõleg a XIV. században tehát zavarban va�gyunk az u-s írás olvasása tekintetében. Mindenesetre (…) valószínû, hogy mi�nél régibb az adat, annál biztosabban ü-nek olvasandó, minél fiatalabb, annál in�kább megvan az a lehetõség, hogy már ö-nek (…) ejtették” — írja Bárczi (1958: 46). De hogy miért van Beregu és Bereg, valamint Berug alak is, annak épp az lehet a magyarázata, hogy a tõvégi ü a tõbelseji hangra is hatott, ezért jö�hetett létre a Berug forma. Kniezsa a c, ch betûket e szóban a ty jelének tartja, mivel a c betû e vagy i hang elõtt k hangértékben nem jelenik meg az egész nyelvemlékben (1952: 35). Kiejtése: Berükjê ~ Berükjóu ~ Berökjó ~ Berütyó.

46. 1213/1550: Beruchyou, Beruchyon [ƒ: Beruchyou] (település, apátság), 1219/1550: Berucyo, Berucio (apátság). További adatai: é. n. [1163–73]/XIII./ 1326/XVIII.: Berekys, é. n. [1235–70]/1326/XVIII.: Berekis (Gy. 1: 668). Ké�sõbb Szentjog néven szerepel (Cs. 1: 623). Ma: Szentjobb (Bihar m.) ~ Siniob (Románia).

Neve a Berettyó folyó nevével azonos, késõbbi Szentjobb (Szentjog) nevét onnan kapta, hogy a monostort Szent István király jobbja õrzésének alapították a XI. század végén. A Berettyó név etimológiáját lásd az elõzõ (45.) szócikkben. A késõbbi adatok eltérnek a folyó nevétõl. Ennek okát abban látom, hogy a tele�pülésnév mintegy elvált a folyónévtõl, és a berek szóval �s képzõs alakkal jelöl�ték az apátságot i tõvéghangzós formával (Berekys, Berekis). Kiejtése: Berükjê ~ Berükjóu ~ Berütyó.

143. 1214/1550: Cups (falu). További adatai: 1300: Kupch (ÁÚO. 12: 664.); 1338: Kupch (Z. 1: 532). Hajdúsámson határába olvadt, 1758. évi térképen Köp�csi gerend, Köpcsi átal helynevek szerepelnek (Zoltai 1925: 61). (Az adatot néhai Mezõ András szívességének köszönhetem.) A középkori Szabolcs me�gyében feküdt.

Amennyiben a VárReg. 1208/1550: Cupes személyneve kapcsolatba hozható Cups falu nevével, abban az esetben puszta személynévbõl alakult magyar név�adással. Esetleg Cups etimológiájára is mérvadó lehet az, amit Kiss Lajos a Moson megyei Köpcsény ~ Kittsee (Ausztria) helynév eredetérõl mond, hogy ti. a magyar kék melléknév kicsinyítõ funkciójú �cse képzõs származékából kelet�ke�zett, a �kcs hangcsoport �ccs-re, majd ez elhasonulással �pcs-re változott (FNESz.).

A lokalizáció és a késõbbi adatok alapján a szótõ magánhangzója a VárReg.-ban még ü hang lehetett. Jóval késõbb jelenhetett meg az ö hang. Kiejtése: Küpcs.

145. 1219/1550: Curru (apátság), 1220/1550: Curu (apátság), 1234/1550: Curud (egyház), 1235/1550: Kvrv (apátság), Kuru (kétszer) (monostor). To�vábbi adatai: 1212/1339: Kureuch, 1245: Curu (kétszer); 1318: Kewryw�mu�nust�ra, 1325/1347: Kvreu, Kwrew (Gy. 3: 110), 1424: Kwrw, 1488: Curu (Cs. 1: 66). Ma: Nagykörû (Szolnok m.).

Bizonyára puszta személynévbõl keletkezett magyar névadással. Kiss Lajos az alapjául szolgáló személynevet összeveti a régi török Kürü személynévvel és a kür ’bátor, merész ’ melléknévvel. Felmerült egy magyar *ker- ~ *kör- ige ’ka�nyarodó (ti. vízfolyás)’ értelmû folyamatos melléknévi igenévbõl való származ�tatása (FNESz.). Ezzel kapcsolatba hozható Árpád-kori személynevet nem isme�rek, Kiss Lajos a XV. század közepétõl kezdve vezetéknévben tudja dokumen�tálni a szóba jöhetõ személynevet: 1459: Kwre, 1784: Kiry, 1895: Küry (FNESz.). Juhász Dezsõ „A Körû-féle helynevek kérdése” címû alapos tanulmányában (1979) meggyõzõen mutatja be a fentebb is említett *ker- ~ *kör- ige + �û ~ �õ ~ �e (é) affixumos alakjának helynévi adattárát, illetve a folyamatos melléknévi igenévi alakokból létrejött, a földrajzi névhez másodlagosan kapcsolódó sze�mélynévi alakokat is felsorol. A helynévi adattárban szerepelteti a VárReg. 4., 129. és 140. jogesetének három adatát a VárReg. hat elõfordulásából.

A név magánhangzóinak leírásában nagy változatosságot találunk forráson�ként, valószínûen a leírás helye szerint és esetleg a diktáló (és a leíró) nyelvjá�rá�saként. A tõ belseji és a szó végi magánhangzók külön megítélést igényelnek, amennyiben a Juhász Dezsõ által alaposan megokolt melléknévi igeneves lexé�mát elfogadjuk (i. m.). A tõbelseji u, v és w valószínûen (rövid) ü vagy esetleg ö hangot jelöl, az idõ elõre haladtával már inkább az utóbbit. A tõbelseji ew (1318) ö ~ õ hangot egyaránt jelölhet (az r nyújtó hatása is feltételezhetõ). A nyíltabbá válás elég késõn történhetett meg (talán az û ~ ü alakú képzõ miatt). Ugyan�ak�kor a szóvégi képzõ betûjelei a típusokat idõrendben felsorolva: u, v, ev, u, yw, eu, ew, w, u. Ez a sor ü, û, ö, õ hang egyaránt lehet. Az u, v, yw, w inkább az û ~ ü jele, az ev, ew, eu jelek pedig inkább az ö ~ õ hangoké, mint az º diftongusé (bár ez sem zárható ki) (Kniezsa 1928: 196–7, 1929: 259). Ahogy Bárczi írja, a „középkor folyamán a nyelvemlékeinkben feltáruló kép (…) a labializáció és a nyíltabbá válás kusza összefonódását, nyüzsgõ harcát mutatja” (1947: 15). Kiej�tése: Kürû ~ Körû.

147. 1219/1550: Cuzeploc (falu). További adatai: 1341: Kuzeplak (Gy. 3: 361), 1399: Kezeplak, 1426: Kwzeplak (Cs. 5: 372). Ma: Középlak (Kolozs m.) ~ Cuz%plac (Románia).

A helynév a közép ’középsõ’ + lak ’földesúri lakóhely, otthon’ szavak össze�té�telébõl alakult (Kniezsa 1943–1944: 225, FNESz.). Közép szavunk ugor, lak szavunk valószínûleg finnugor eredetû (TESz.).

Az u betû az õsi ü hangot jelöli, és mivel nem korán ö-zõ vidékrõl van szó, ezért csak a XIV–XV. századi adatokat olvashatjuk ö-nek. 1399-ben megjelenik az e is a tõ belsejében, ami az ugor kori elõzményekben is szerepelhetett (TESz.). Kiejtése: Küzéplok ~ Küzéplak.

148. 1220/1550: Cuzepnemet (falu). További adatai: 1278/1367: Kuzep�nempty, 1295/1346/1401: Kezepnempty, 1299: Kwzepnempty, 1318: Kuzepnem�ty, 1329: Kuzepnemeth (Gy. 1: 121–2). Ma: Tornyosnémeti (Abaúj m.). A közép szó etimológiáját lásd a 147. szócikkben. A VárReg. adata még valószínûen ü hangot jelöl a szótõben. Kiejtése: Küzépnémet.

II. Jövevényszóból létrejött helynevek

34. 1214/1550: Beken (predium). További adatai: 1418: Bvken, 1483: Bewkewn (Cs. 1: 605). Bihar megyei település volt Iráz, Csökmõ és Komádi között (Gy. 1: 606).

Puszta személynévbõl alakult magyar névadással. Az ide vonható személy�ne�vek: 1111: Buquen (DHA. 1: 383), 1138/1329: Beken (ÁKSz. 44); 1213/1550: Beken (159, 172). Kiss Lajos szerint a személynevek eredete nincs kellõen tisz�tázva, kapcsolatba hozza az ótörök bük ’erdõ, sûrûség, bozót’ szóval, és feltéte�lesen a török R. bükin ’közösülésre képtelen férfi’ szóval (FNESz.).

A XIII–XV. században azonosított három helynévi adatból kettõ valószí�nû�sí�ti legalább az elsõ szótag palatális labiális eredetét, és az 1111. évi személynévi alak is ezt támasztja alá. Az ortográfiában tehát ezek mutatják a feltételezett ere�detibb labiális alakot (a v, ew, u betûjelekkel). A többi adat sem mond ennek el�lent, hiszen az ekkor már (valószínûen) meglévõ ö-féle hangoknak nem voltak megfelelõ jeleik, tehát e betûvel is jelölhették õket (Péter 1951: ö ~ ï ~ h ~ ë variánsokkal számol), illetve a VárReg. alakjai egy illabiális nyelvjárás megfele�lõ adatai is lehetnek (Bárczi 1958: 36), azaz ü ~ ö ~ ë variánsok létezhettek. Kiejtése: Bëkën ~ Bökön.

38. 1216/1550: Beltuc (falu). További adatai: 1265/1762: Beltuk, 1325: Bel�thuk, Belchuch (Mezõ–Németh 1972: 82). Már Maksai is inkább Nyír- és nem Krasznabéltekre vonatkoztatta (1940: 115). Mezõ–Németh szerint egyértel�mû�en a mai Nyírbéltek (Szabolcs m.).

Eredete nincs tisztázva. Kiss Lajos szerint a középfelnémet walt-eck ’er�dõ�szöglet, erdõsarok’ aligha jöhet számításba, mivel e vidéken nincs nyomuk kö�zépkori német településeknek (FNESz.). Magam úgy gondolom: (Nyír-)Béltek névköltöztetéssel is hozzájuthatott német eredetû nevéhez, ugyanis a viszonylag közeli, Szatmár megyei (Kraszna-)Béltek vidékén a középkorban voltak német telepek.

Ha a középfelnémet walt-eck szóösszetétel etimológiáján indulunk el, való�színûsíthetjük, hogy az összetétel elhomályosulása után az elsõ, a hangsúlyos szótag dominált a szó hangképének megformálásában; itt a hangmegfelelések el�fogadhatóak: w > b, a > ë (e) > é. A második szótag magánhangzójának hang�súlytalan (és talán tökéletlenül képzett) jellege miatt ü hangot feltételezhetünk. Késõbb ezt labialitás szerinti illeszkedéssel e hang váltotta föl. Kiejtése: Bëltük ~ Bél�tük.

88. 1219/1550: Buncij (falu), Buntij (falu) (Györffy Guncy-re javítja, 1: 88), 1220/1550: Guncy (falu). További adatai: 1270/1272: Gunch, 1296: Gwnch, é. n. [1316–22]: Kunch, 1332–7: Gunch (Gy. 1: 88), 1371: Gunch (Cs. 1: 197). Ma: Gönc (Abaúj m.).

Puszta személynévbõl keletkezett magyar névadással, az alapjául szolgáló személynév német eredetû: Gun(t)z, Kun(t)z (FNESz.). A korai magyarországi személynévi adataiban efféle személynevet nem ismerek (ÁKSz.).

Mivel Gönc „egyike volt a Hernád mentén letelepített királynéi német tele�pesfalvaknak” (FNESz.), a német becenévi etimológiát alaposnak tarthatjuk. Egy esetleges palatalizációt feltételezhetünk, bár az ilyenfajta (u > ü) hangváltás nem túl gyakori (vö. Bárczi 1958: 34–6, 61, 81). A palatális változást irányít�hatta egy i (y, ij jellel jelölve; vö. Kniezsa 1928: 196) nomen possessi képzõ, amely késõbb lekophatott (így feltételezhetünk egy Gunci > Günc(i) > Gönc fejlõdést). A cy egyébként lehetett egyszerûen a c hang jele is (Kniezsa 1952: 33, 37 és Bárczi 1958: 112), amely a késõbbi adatokban ch formában jelenik meg. Kiejtése: Günci ~ Günc ~ Gönc.

116. 1214/1550: Cheusci (falu). További adatai: 1351: Cheustelek (Gy. 1: 609), 1415: Chewzthelek (Cs. 1: 606). Ma már nem létezik, Körösszeg (Chere�sig, Románia) és Komádi vidékén feküdt (Bihar m.).

A helynévben a magyar csõsz foglalkozásnév szerepel, ennek jelentése az Ár�pád-korban: ’kikiáltó, hirdetõ, börtönõr’. Csõszök igen sok helységben éltek, s ezek közül néhányat lakóik szolgáltatásáról nevezték el (Heckenast 1970: 11). Csõsz szavunk kun-besenyõ eredetû: a magyar szó elõzménye *èävüš vagy *èäüš lehetett. A VárReg. Cheusci helyneve a csõsz foglalkozásnévbõl -i nomen possessi képzõvel keletkezett, jelentése ’csõszé’. Ebben a korban ez az i nem tõ�véghangzó, az -é birtokjel zártabb -i helynévképzõ szerepben produktív volt, ké�sõbb önállósult; a tulajdonosra való utalás általánosan alkalmazott forma volt a névadásban (TNyt. I, 254). A késõbbi adatok talán azért nem tartalmazzák, mert azok összetett szavak.

Az eu és ew jelek lehetnek a török alakból szabályosan fejlõdött diftongusok, de lehetséges, hogy már ekkor a hosszú õ jelei voltak. Tanulmányomban a rövid labiális palatálisokat vizsgálom, de a rövid ö kialakulásában a diftongusokból megszületett hosszú õ-k is szerepet játszhattak. Kiejtése: CsÈszi ~ Csõszi.

117. 1220/1550: Cheuz (falu). Ismeretlen. A lokalizációra Demeter esetleges ispáni mûködési színterének megnevezése sem nyújtana szilárd alapot, mivel a jogeset elmondása szerint királyi megbízásból járt el, s ez erõsebb volt a megyei illetékességnél. A helynév elemzése a 116. szócikkben leírtakkal egyezhet annak ellenére, hogy a lokalizáció bizonytalan. Kiejtése: CsÈsz ~ Csõsz.

120. 1219/1550: Chytmeu (falu). Elírás lehet Chycmeu helyett, mivel a latin oklevélírásban a t és a c betûk alig vagy egyáltalán nem különböznek egymástól. További adatai: é. n. [1300 k.]: Chukmew, 1332–7: Chuklev, Chekmes, Chekmo (Gy. 1: 505), 1405: Chewkmew, 1471: Cheukmew (Cs. 1: 650). Ma: Csökmõ (Hajdú-Bihar m.).

A helynév tisztázatlan eredetû, Kiss Lajos esetlegesen személynévi eredetre gondol, s feltételesen az 1214/1334/1342: Chumeta személynévvel hozza kap�csolatba (FNESz.).

Ha az elírást (t = k) elfogadjuk, akkor az összes helynévi adat össze�kap�csol�ható a csök(ik) török eredetû èök-, Cök- ’összeomlik, térdet hajt’ igetõvel (TESz.), amelynek -(e)n, méginkább �m kezdõ-mozzanatos képzõs származéká�ról lehet szó. A szó belseji magánhangzó a török labiális hang ellenére illabiális i, esetleg labiális ü is lehet. Bárczi szerint „a török hatás idején a magyarság egy része már ejtett ü-t (…), az ide átkerült török szavak ü-je tehát meg�ma�rad�ha�tott, ö-je helyébe is ü léphetett, más része azonban e hangot még nem ismerte, hanem az ü-t i-vel, az ö-t ë-vel helyettesítette” (1947: 7). A szóvégi eu, ev, ew jelek È diftongusból létrejött õ monoftongus hangértékûek (Bárczi 1958: 92), ugyanis a folyamatos melléknévi igenév képzõjét talán már a XI. században is ejtették monoftongussal (TNyt. I, 324). Kiejtése: Csikmõ ~ Csükmõ.

III. Ismeretlen eredetû szóból létrejött helynév

134. 1213/1550: Cornust, Curnust (település), 1214/1550: Curmusd (telepü�lés), 1235/1550: Cornust (föld). További adata 1489-bõl mai alakra átírva: Kör�mösd (Bunyitai 1883–1884: II, 257). Ma: Körmösd-puszta Mezõsas határában (Hajdú-Bihar m.).

A régi magyar Curmes személynév -d képzõs származéka (FNESz.). A sze�mélynév elõfordul a magyarországi szórványokban: 1086: Curmes (DHA. 1: 253). Mind e személynevet, mind a VárReg. e szócikkben említett helyneveit a TESz. kérdõjelesen a köröm fõnévhez vonja, amely ismeretlen eredetû.

A köznév, a személynév és a helynevek egybevetését mind az ortográfia, mind az egyes hangokra és szóelemekre vonatkoztatható hangfejlõdési tendenci�ák alaposan támogatják. A köznévbõl �s képzõvel képzett személynévi alak (Curmes) e (ë) hangja a köznév más ómagyar kori (esetleg a nyelvjárásterületre jellemzõ) illabiális alakjainak megfelelõ folytatója (1328: Kermes, 1359: Ke�rem). Kétségtelen, hogy a középzárt labiális (ö) hangok csak a XV. századtól szaporodnak meg a szóban (TESz.). A VárReg. helyneveinek o jelei jelölhetnek ö hangot, szórványosan találunk rá példát az ómagyar kor elsõ felébõl (Kniezsa 1952: 31, Gácser 1941: 24, Bárczi 1958: 45, 59). Az u betûjelek talán nyíl�tabb palatális labiálist is jelölhetnek. Kiejtése: Kürmüsd ~ Körmüsd ~ Körmösd (és mindegyik név végén �t is hangozhatott �d helyén).

3. Összegzésként elmondható, hogy általánosításokat nagyon nehéz lenne le�vonni, de a VárReg. elemzett helynevei alátámasztják a szakirodalom feltétele�zéseit, amelyek az ü és az ö hangok elõfordulását és terjedését bemutatták. Tel�jes áttekintést csak a VárReg. összes nevének elemzése után tehetünk.
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